
OLIVIER DA COSTA
Foi com o pai que deu os primeiros passos na cozinha e colocou em prática a sua criatividade 

culinária, e hoje é aplaudido nos quatro cantos do mundo pela sua própria identidade 
e personalidade forte. Olivier da Costa é um dos mais prestigiados chefpreneurs 

Portugueses com uma carreira irrepreensível que se traduz, atualmente, 
em mais de 30 restaurantes em sete países e três continentes.

A sua sabedoria e experiência espelham-se em oito conceitos gastronómicos totalmente 
originais, presentes em solo nacional e internacional, em países como Espanha / França / 

Itália / Reino Unido / Brasil e Tailândia — e a ambição será adicionar ainda mais 
conceitos a esta estratégia.

Por Portugal, Seen, ÀCosta, Yakuza, XXL, Clássico, KOB, Guilty e Savage by DC Brothers, 
estão espalhados de Norte a Sul, com presença no Porto, Lisboa, Cascais, São João da 

Caparica, e Algarve, proporcionando uma experiência única, diversificada, 
com a qualidade ímpar que caracteriza o Grupo.

It was with his father that he took his first steps in the kitchen and put his culinary creativity into practice, and 
today he is recognized all over the world for his own identity and strong personality. Olivier da Costa is one of 

Portugal's most prestigious chefpreneurs with an outstanding career that currently includes more than 
30 restaurants in seven countries and three continents.

His wisdom and experience are reflected in eight totally original gastronomic concepts, national and 
international, in countries such as Spain / France / Italy / United Kingdom / Brazil and Thailand - 

and the ambition will be to add even more concepts to this strategy.

In Portugal, XXL, Yakuza, SEEN, Guilty, ÀCosta, KOB, Savage by DC Brothers and Clássico are spread from North to 
South, in Porto, Lisbon, Cascais, São João da Caparica and Algarve, providing a unique, diversified experience, 

with an unparalleled quality.

XXL
Em 1994 abriu junto à Assembleia da República um restaurante frequentado por políticos, 

artistas e jet set, que marcou para sempre o panorama gastronómico de Lisboa. 
Quase 30 anos depois, Olivier da Costa adquiriu o negócio, renovou os interiores e 

acrescentou à carta deste bistrô novidades de cozinha familiar e de conforto, 
com alguns toques franceses e italianos.

No XXL servem-se em iguais doses a proximidade, o glamour e a cozinha elegante, num
 conceito pontuado por detalhes com assinatura Olivier. Para surpreender.

In 1994, a restaurant opened right next to Assembleia da República (National Parliament). Politicians, artists, and 
the Lisbon jet set were among the regulars, making it an everlasting landmark of the city gastronomic scene. 

Nearly 30 years later, Olivier da Costa took over the business, renovating the interiors while improving the menu 
with new takes on familiar and comfort cuisine with a few French and Italian touches.

At XXL, warmness, glamor and elegant cuisine are served in equal doses through a concept punctuated 
by Olivier's signature details. It will surprise you.



SOUFFLÉS

QUEIJO E ESPINAFRES
CHEESE AND SPINACH
Creme DE Queijo E Espinafres
Cheese and spinach cream

24€

COUVERT

4€

 

ENTRADAS | STARTERS

CESTO PÃO, MANTEIGA E SALADINHA DO DIA  (POR PESSOA)
BREAD BASKET, BUTTER AND DAILY SALAD  (PER PERSON)

14€

9€

18€

22€

CROQUETE DE ESPINAFRES
SPINACH CROQUETTE
Croquete DE Espinafres COM Molho de Parmesão E Manjericão
Spinach croquette with parmesan and basil sauce

FOLHADO DE QUEIJO DE CABRA
GOAT CHEESE PUFF PASTRY 
Queijo chevre, compota de abóbora e nozes
Chevre Cheese, Pumpkin and walnuts jam

ESCARGOTS
COM Manteiga DE ERVAS
with herbal butter

COCKTAIL DE CAMARÃO
SHRIMP COCKTAIL
Molho cocktail , camarão e ovo cozido
Cocktail sauce, shrimp and boiled egg

CARPACCIO XXL
XXL CARPACCIO
Carpaccio DE  Carne COM Pesto E Queijo Pecorino Trufado
Meat carpaccio with pesto and truffled pecorino cheese

O OVO
THE EGG
Ovo EM Cama DE Puré Trufado COM 4 Variedades DE Cogumelos
Egg, truffled-mashed potatoes with 4 varieties

GAMBAS À GUILHO
SHRIMP À GUILHO
Camarão 16/20, alho, malagueta, manteiga de ervas
Shrimp 16/20, garlic, malagueta, herbal butter
 
FOIE GRAS
COM RAS EL HANOUT E COMPOTA DE CEBOLA ROXA
With ras el hanout and red onion compote 

7€

14€

15€

18€



EMBLEMÁTICO

PICANHA WAGYU 300GR
WAGYU PICANHA 300GR
com Linguini Trufado
with Truffled Linguini
2 PAX

75€

CARNE | MEAT

22€

24€

28€

35€

39€

38€

60€

MAGRET DE PATO 180gr
DUCK MAGRET 180gr
Magret com Redução DE Vinho do Porto
Magret with Port wine reduction

BIFE TÁRTARO 150gr
STEAK TARTAR 150gr

BIFE XXL 200gr
XXL STEAK 200gr
Bife DO Lombo COM Molho Olivier
sirloin steak with olivier sauce

BITOQUE DO LOMBO
TENDERLOIN STEAK
Bife do Lombo, com arroz branco, batata portuguesa e ovo
Tenderloin steak, with white rice, Portuguese potatoes and egg

CARRÉ DE BORREGO
RACK OF LAMB
com molho de carne e alho
With meat and garlic sauce

BIFE ROSSINI
ROSSINI STEAK
Com foie gras e vinho do porto
With foie gras and port wine

ENTRECÔTE 500GR COM CHIMICHURRI
ENTRECÔTE 500GR WITH CHIMICHURRI

FOIE GRAS 10€COGUMELOS SALTEADOS | SAUTÉED MUSHROOMS 6€    OVO | EGG 2€Extras:



39€

RIGATONI COM MOLHO CHAMPANHE E CAMARÃO
RIGATONI AND SHRIMP WITH CHAMPAGNE SAUCE
Massa rigatoni, molho campanhe, natas e camarão
Rigatoni pasta, CHAMPAGNE sauce, cream and shrimp

BACALHAU À LAGAREIRO
CODFISH “À LAGAREIRO”
com Cebolada e Pimentos Assados
with onions and roasted peppers

PICANHA DE TAMBORIL 400gr (para 2 pax)
MONKFISH PICANHA 400gr (for 2 pax)  
Lombo DE Tamboril COM Beurre Blanc E Pico de Galo
Beurre Blanc and “Pico de Galo”

BITOQUE DE LAGOSTA
LOBSTER STEAK
Lagosta Grelhada COM Manteiga, Batata Frita E Arroz
Grilled Lobster WITH drawn Butter, French Fries AND Rice

PEIXE | FISH

48€

95€

32€

ARROZ BRANCO
WHITE RICE

BATATA FRITA
FRENCH FRIES

BATATA NOVA
NEW POTATOES

BATATA PORTUGUESA
PORTUGUESE POTATOES

SALADA VERDE
GREEN SALAD

SALADA DE TOMATE E CEBOLA
TOMATO AND ONIONS SALAD

ARROZ RICO
RICH RICE

PURÊ TRUFADO
TRUFFLED MASHED POTATOES

LINGUINI TRUFADO
TRUFFLED LINGUINI

ACOMPANHAMENTOS | SIDE DISHES

6€

6€

6€

6€

6€

6€

10€

10€

20€



TIRAMISU
palitos la reine embebidos em café com creme de ovos e mascarpone
la reine sticks soaked in coffee with egg cream and mascarpone

FRUTA DA ÉPOCA
SEASONAL FRUIT

TORTA DE LARANJA
ORANGE ROLL
Com gelado de baunilha
With vanilla ice cream

MOUSSE DE KIT KAT
KIT KAT MOUSSE

RABANADA
GOLDEN SLICE

SOUFFLÉ DOCE DE LEITE
DULCE DE LECHE SOUFFLÉ

PROFITEROLES (para 2 pax)
PROFITEROLES (FOR 2 pax)

SOBREMESAS | DRESSES

8€

7€

8€

9€

10€

13€

18€

CHANTILLY 3€ CHOCOLATE  3€ GELADO | ICE CREAM 6€Extras:


